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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

To

fully benefit from the support that Philips offers, register your

product at www.philips.com/welcome.

1

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep
it for future reference.

WARNING: Do not use this appliance near water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since

switched off.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water. t‘
N

If the main cord is damaged, you must have it replaced

by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or lack of experience and knowledge if they have been given

supervision orinstruction concerning use of the appliance in a safe

with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be

made by children without supervision.

Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated

Do not use the appliance for any other purpose than described in

this manual.

When the appliance is connected to the power, never leave it

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that

Philips does not specifically recommend. If you use such accessories

or parts, your guarantee becomes invalid.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Pay full attention when using the appliance since it could be

extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and avoid

Always place the appliance with the stand on a heat-resistant,

stable flat surface. The hot heating plates should never touch the

surface or other flammable material.

the appliance.

Keep the appliance away from flammable objects and material when

itis switched on.

whenitis hot.

Only use the appliance on dry hair. Do not operate the appliance

with wet hands.

such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in

combination with styling products.

The heating plates has coating. This coating might slowly wear away

appliance.

If the appliance is used on color-treated hair, the heating plates may

be stained.

Always return the appliance to a service centre authorized by Philips

for examination or repair. Repair by unqualified people could result

in an extremely hazardous situation for the user.

Do not pull on the power cord after using. Always unplug the

appliance by holding the plug.

For additional protection, we advise you to install a residual current

RCD must have a rated residual operating current not higher than

30mA. Ask yourinstaller for advice.

Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children,

the proximity of water presents a risk, even when the appliance is
Always unplug the appliance after use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
way and understand the hazards involved. Children shall not play
on the appliance corresponds to the local power voltage.
unattended.

Do not wind the main cord round the appliance.

contact with the skin.

Avoid the main cord from coming into contact with the hot parts of
Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing)
Keep the heating plates clean and free of dust and styling products
over time. However, this does not affect the performance of the

Do not use the appliance on artificial hair.

Do not insert metal objects into openings to avoid electric shock.
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
particularly during use and cool down.
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ectromagnetic fields (EMF)

s Philips appliance complies with all applicable standards and

regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

-T

with normal household waste (2012/19/EU).

-F
e

p
h

2

his symbol means that this product shall not be disposed of

hi¢

ollow your country’s rules for the separate collection of
lectrical and electronic products. Correct disposal helps
revent negative consequences for the environment and
uman health.

Straighten your hair

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch ((3))to | to switch on the appliance.
> The power-on indicator ((®)) lights up.

» After 60 seconds, the appliance heats up.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Place the selected hair strand between the straightening plates
( @) and press the handles firmly together.

Warning

Hold the handle only behind the thumb rest rib (D).

Do not touch the tips of the straightener as it is hot and may
cause instant burns.

Do not touch other parts untilit was completely cool down.
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Ify
ori

Slide the straightener down the length of the hairin a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating.

To create flicks, slowly turn the straightener half-circle inwards (or
outwards) when it reaches the hair ends.

To straighten the rest of your hair, repeat steps 3 to 5.

After use

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with
the hanging loop ((3)).

Guarantee and service

ou need information e.g. about replacement of an attachment
f you have a problem, please visit the Philips website at

www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your

loc

al Philips dealer.

bbnrapcku

Mo3gpaBsBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau 88 Philips!
3a ga ce Bv3noA3Bame U3USAO OM NpegaazaHama om

Philips noggpokka, peaucmpupadme npogykma cu Ha
www.philips.com/welcome.
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BakHo

Mpegu ga uznoa3Bame ypega, npouememe BHUMameAHo moBa
pokoBogcmBo 3a nompebumens u 20 3ana3eme 3a cnpaBka B8
6ogeule.

AKO ype[bT e 13ros3Ba B 6aHATa, cef ynotpeba ro usknoysante
OT KOHTaKTa. bnM30CTTa 10 BOAA BOAM A0 PUCK, OPY KOraTo
ypeabT He paboTu.
MPEOYNPEXXOEHWVE: He n3non3gante ypeaa 61130

Cnen ynotpeba BUHArY U3KNtoYBanTe ypeaa ot @
KOHTaKTa.

C ornen NpeaoTepaTaBaHe Ha ONacHOCT, NPy

noBpe[ia B 3axpaHBalling kabesn Torn TpsioBa fa Obae cMeHeH oT
To3w ypea MOXe a ce U3Mo03Ba OT [ela Ha Bb3pacT Hafl 8 roanHu
11 0T XOpa C HaMasneHn GU3NUeCKU Bb3NpraTUsS UK yMCTBEHN
HeoCTaTbLUM UK 6e3 ONKT M NO3HAHWS, aKO Ca MHCTPYKTUPaHK

3a 6e3omnacHa ynotpeba Ha ypeaa 1 ca nof, HabnioaeHue ¢ Len
eBeHTyasIHMTe 0NacHOCT. He No3BonaBanTe Ha Aela Aa cu urpast
Cypena. He no3BonsiBanTe Ha fiella a M3BbPLUBAT MOYUCTBAHE UAN
NoAAPBKKA Ha ypena 6e3 Haaz3op.

Mpenu aa BKoUKTe ypea B KOHTAKTa, NpoBepeTe Aanu

MecTHaTa eflekTpuYecka Mpexa.

He n3non3eanTe ypena 3a Lenu, pasnuyHm T yKasaHoTo B TOBa
PbKOBOLCTBO.

HuKora He ocTaBsaiTe ypena 6e3 Haa3op, Koraro e BKIoYeH B
HuKora He 13non3BanTe akcecoapy UM YacTv oT Apyri
NPOU3BOAMTENN UMM TAKUBA, KOUTO He ca CrneuyanHo
npenopbyBaHu ot Philips. Mpu n3non3BaHe Ha TakyBa akcecoapu
MM YaCTW BalLiaTa rapaHUmMs CTaBa HeBanmaHa.

V3uakanTe ypeaa Aa n3CTuHe, Npeam aa ro npubepere.

YpenbT ce HaropelLlsiBa MHOro, 3aT0Ba Gb/1eTe U3KM0UYUTENHO
BHVMATENHU NPy W3M0N3BaHeTo My. XBallanTe ypeaia camo 3a
NIPBbXKKATA, Thid KATO APYriTe YaCTK Ca ropeLLn, U n3bsreante
BvHaru noctaBaiTe ypeaa ¢ NoctaBKata Bbpxy TOMNI0YCTONYMBA,
CTabuHa ¥ paBHa NOBbPXHOCT. HaropelleHuTe NnacTuHm

HIKOra He B1Ba 1a AOKOCBAT NOBbPXHOCTTA UKW APYTY 3ananiMm
matepuanu.

Korato ypeabT e BK/IIOUeH, ro ApbKTe Aanede oT NECHO 3ananmmm
npeaMeT U Matepuany.

He nokpuBeanTe ypeaa ¢ KakBoTo 1 1a 610 (Hanp. Kbpna nnm
[1pexa), AoKaTo e ropeti.

MOKpY pblLie.

MopabpyanTe NNACTUHATE UACTY, 63 Npax U CTUAN3MPALLM
NPOAYKTY KATO MSIHA, NaK UK refl 3a Koca. Hukora He 13non3eainTe
ypena B CbyeTaHWe CbC CTUAM3MPALLM NPOAYKTU.

MOXe MocTeneHHo Aa ce U3HoCW. ToBa obade He BKsie Ha paboTara
Ha ypena.

AKO ypenbT Ce U3non3sa Bbpxy bosamncaHa koca, nnacTuHnTe Moxe
[la CTaHaT Ha neTHa.

3a NpoBepKa UK PEMOHT HoceTe ype/ia CaMo B Yb/IHOMOLLEH

oT Philips cepBu3. PeMOHT, U3BbpLUEH OT HeKBaNbULMpaHn

NNLA, MOXKe Aa Cb3A3Ae U3KMOUYUTENIHO OMACHM CUTYALIUM 33
notpeéuTens.

oTBOpUTE.

He mbpnanTe 3axpaHBalilys kaben cief 13non3saHe. BuHaru
3KI0YBANTE ypeaa OT KOHTAKTa, KaTo AbpyKuTe Lencena.

3a IOMbAHNUTENHA 3aLLMTA BY CbBETBaMe [1a MHCTaIMpaTe B
3awwmTa (RCD). Tasn RCD Tpsibea Aa e ¢ 06s1BeH paboTeH TOK Ha
yTeyka He noseue ot 30 mA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM BaLLIns
MOHTAYKHWK.
OnacHoCT oT n3rapsiHe. JpbKTe ypeda aaneye o1 40CTbMa Ha

MPEOYNPEXOEHUE: He u3nonseante ypena 65130 Ao Boda.

[10 BaHW, [lyLLIOBE, MVUBKM WX APYTW Cbl0BE C BOAA.

Philips, oTopv3upaH ot Philips cepBu3 nnu kBannouumpaH TexXHIK.
rapaHTupaHe Ha be3onacHa ynotpeba 1 ako ca M passicHeHu
NOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa HanpexeHvie 0TroBaps Ha ToBa Ha
eneKTpuyecKara Mpexa.

He HaBuMBaTe 3axpaHBalLms kaben okono ypeaa.

KOHTaKT C KOXKara.

[Na3eTe 3axpaHBaLLLns kaben oT AoNMp C ropeLLyTe YacTv Ha ypeaa.
V13non3Bante ypena camo Ha cyxa koca. He nnonssante ypea ¢
MnactuHuTe umar nokputre. C TeueHre Ha BDEMETO NOKPUTUETO
He n3non3sante ypena Ha 3KyCTBeHa koca.

3a fa n3berHeTe TOKOB yaap, He MbxanTe MeTaHV NPeAMETU B
efeKkTpo3axpaHBallarta Mpexa Ha 6aHsTa andepeHLmanHoToKoBa
MaJIki fietia 0cobeHo No Bpeme Ha ynotpeba 1 oxnaxwaaHe.

Enekmpomaz2HumHu norema (EMF)

To3wu ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBYE C HOPMATVBHATA ypeaba
1 BCVYKM [erCTBALLY CTAHAAPTY, CBbP3aHU C 13n1araHeTo Ha
e/1eKTPOMarHUTHU N3TbYBaHNS.

Peuukaupane

- To3¥ CMMBOJ 03HaYaBa, Ye NPOLYKTHT He MOXe [ia ce

- CnefiBanTe npasunara Ha Abpxasara cv OTHOCHO

M3XBbpJA 3aeHO C 00VKHOBEHUTE BUTOBYM OTNAABLM

(2012/19/EQ). :g
|
pa3nenHoTo CbbrpaHe Ha enekTpUYecknTe 1 eNleKTPOHHUTEe

ypeaw. MpaBUNHOTO 13XBbP/ISHE Nomara 3a NpeLoTBparaBaHeTo
Ha NoTeHUMaNHW HeratMBHM Noc/ieQnLmM 3a oOKonHarta cpefa n
YOBELIKOTO 3paBe.

2 M3npaBeme kocama cu

1

Bkaloueme wencena 8 koHmakma.

Mb3HeTe npeBkiouBatens 3a Bk /m3ki. (3)) oo | ,3ama
BK/TIOUNTE ypeda.

> /IHaMKaTOPbT 3a 3axpaHBaHe ((4)) cBeTsa.

> Cnen 60 cekyHAM ypeabT ce e 3arpss.

CpeLLieTe KocaTa Cv v XBaHeTe KUUyp, He MO-LUMPOK 0T 5 cM, 3a
13npaBsiHe.

MocTaBeTe N36paHNS KUUYp KOCa MEXY NouMTe 3a 13NpaBsHe
(@) v HaTVCHETE APBXKNTE CUHO efHA KbM Apyra.

MpegynpeXgeHue

XBallanTe pbXKaTa caMo 3a MACTOTO 3a NpbCT (D).

He nokocBaiTe Kpauiiiata Ha npecarta 3a U3npassiHe, Thbid Kato
Ca ropeLLy 1 Morart fa npean3BuKaT MOMeHTaIHN U3rapsiHs.
He nokocsanTe ApyriTe yacTu, JOKATO He N3CTUHAT HaMbIIHO.

Mnb3HeTe Npecara 3a “3npassiHe HAAO/y MO Ab/MKMHATA Ha KocaTa
C e1HO [IBVKEHUeE (MaKC. 5 CeKyHaW) OT KopeHWUTe 10 Kpauiiara, 6e3
[la cnvpare, 3a [1a He nperpeeTe Kocara.

3a ga cob3gageme kamwudema’, 3aBopmeme npecama 6aBHo Ha
noAnoBuH o6opom HaBvompe (UAu HaBoH), koezamo gocmuzHe kpas
Ha kocama.

3a Aa 13npaBuTe ocTaHanara YacT oT Kocata C1, NoBTapsnTe CTbMKK
or3005.

3 Caeg ynompeba

V3knaloueme ypega u u3Bageme wencera om koHmakma.
OcTaBeTe ype/ia Bbpxy TOMI0yCTONYMBA MOBbPXHOCT, AOKATO Ce
oxnaam.

lMouwncTeTe ypena v 3npassaLLITe NAaCTMHW C MOKPa Kbpna.
MprbepeTe ypena Ha 6e30MacHo 1 Cyxo MACTo 6e3 npax. MoxeTe
CbLLO [a rO OKaunTe Ha xankara 3a okausaHe ((5)).

4 MapaHuusa u 06caykBaHe

Ako ce Hykgaeme om uHGopMauUs, HANPUMEP 32 3aMsiHa Ha
npucmaBka, uau umame npobaem, nocememe MHmMepHem calima Ha
Philips Ha agpec www.philips.com/support uau ce o6opHeme kom
LleHmopa 3a 06caykBaHe Ha kauermu Ha Philips Bo8 Bawama cmpaHa
(menedoHHUS My HOMep Mokeme ga Hamepume B MekgyHapogHama
2apaHuuoHHa kapma). Ako Bv8 Bawama cmpaHa Hama LleHmop

3a 06cAykBaHe Ha nompebumenu, obbpHeme ce koM MecmHus
mop20B8eu Ha ypegu Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k nakupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobku
spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na

strankach www.Philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou

prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

+ VAROVANI: NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti vody.

*+ Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouzitijeho
sitovou zastrcku ze zasuvky, nebot blizkost vody predstavuie riziko i
v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte piistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nadob s vodou. %
Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité. W v

+ Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musijeho
vymeénu provest spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici,
aby se predeslo moznému nebezpedi.

+ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou rizika, ktera
mohou hrozit. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Ci$téni a uZivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

+  Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na pfistroji
odpovida mistnimu napéti.

* Nepouzivejte pristroj pro jiné ucely nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pfipojen k napdjeni, nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcti nebo
takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li
takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

* Nenavijejte napajeci kabel okolo pristroje.

Pfed uloZenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

* Pfi pouZiti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze miize byt
velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrante styku s pokozkou,
protoze jeho ostatni ¢asti jsou horké.

Pristroj vzdy ukladejte stojankem na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohfivaci desticky se nesmi dotykat povrchu nebo
jiného hoflavého materialu.

+ Zabrante tomu, aby se horkeé dily pfistroje dotknuly napajeciho
kabelu.

+Je-li pristroj zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah hoflavych
predmétd a materialu.

*Je-li pristroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napr. ru¢nikem nebo
oblecenim).

* Pristroj pouzivejte pouze na suché vlasy. NepouZzivejte pfistroj,
pokud mate mokré ruce.

*+ Ohfivaci desticky udrzujte cisté, bez prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj nepouzivejte
v kombinaci s kadefnickymi pfipravky.

Ohfivaci desti¢ky maji upraveny povrch. Tento povrch se miize
postupné pomalu odirat. Tento jev vsak nema zadny vliv na vykon
pristroje.

*+ Pokud pfistroj pouzivate na barvené vlasy, ohfivaci desticky se
mohou uspinit.

* Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt
pro uzivatele mimoradné nebezpecné.

* Nevkladejte kovové pfedméty do otvord. Pfedejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

* Po pouziti netahejte za napdjeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

* Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chranic¢. Jmenovity zbytkovy provozni
proud tohoto proudového chranice nesmi byt vyssi nez 30 mA. Vice
informaci vam poskytne elektrikar.
* Nebezpedi popaleni. UdrZujte pristroj mimo dosah déti, zejména
béhem pouzivani a chladnuti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU). E
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobku. Spravnou likvidaci pomizete predejit —
negativnim dopadlm na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

2 Narovnavani vlasu

1 Zapojte zastrcku do zasuvky.
2 Posunutim vypinace ((3)) do polohy | pfistroj zapnete.
> Kontrolka napdjeni ((3)) se rozsviti.
L» Po 60 sekundach se pfistroj zahfeje.
5cm.
4 Umistéte pramen vlasti mezi narovnavaci desticky ((2)) a pevné
stisknéte rukojeti.

Upozornéni

Rukojet pridrzujte jen v ¢asti za opérkou pro palec (D).
Nedotykejte se Cepeli vlasove Zehlicky. Jsou horké a mohly by
okamzité zpusobit popaleniny.

Nedotykejte se anijinych ¢asti dokud Uplné nevychladnou.

5 Zehlicku na vlasy posouvejte jednim pohybem po délce vlast
smérem dolt (max. 5 sekund) od kofinku ke koneckim bez
zastaveni, abyste zabranili pfehfati vlast.

Chcete-li vytvofit vytoceni, pomalu vytocte pii dosazeni koneckd
vlast zehlickou na vlasy pllkruh smérem dovniti (nebo ven).

6 Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 3 az 5.

3 Po poutziti

Vypnéte pristroj a odpoijte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Ocistéte pristroj a narovnavaci desticky vlhkym hadrikem.
Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
[ze také zavésit za zavésnou smycku ().

N~ W &

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou nastavce) nebo
pokud potiebujete né&jakou informaci, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com/support nebo kontaktujte
stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni
Cislo najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi
stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na
mistniho prodejce vyrobki Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja

hoidke see edaspidiseks alles.

* HOIATUS: arge kasutage seda seadet vee laheduses.
Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe pistikupesast
valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka valjaltlitatud
seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi teiste vettsisaldavate anumate
ldheduses. %
Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust
valja.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fllsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud vai isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.
Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele margitud
pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.
Arge jatke kunagi elektrivorku tihendatud seadet jarelevalveta.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vdi osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.
Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib olla

darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kdepidemest, kuna teised osad
on kuumad. Valtige kokkupuudet nahaga.

Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

Hoidke sisselllitatud seadet kergesti stittivatest objektidest ja
materjalidest kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt katerati voi
riidetiikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel juustel. Arge kasutage seadet
mdrgade kdtega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu juuksevahu, piserdusvahendite

ja geelijaake koguneda. Arge kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

Sirgendusplaatidel on kate. See kate voib pika aja jooksul dra
kuluda. Samas ei mojuta kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel, siis voivad sirgendusplaadid
mddrduda.

Arge rakendage seadet kunstjuustel.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektriloogi darahoidmiseks drge sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

®

Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kiisige elektrikult nou.
Péletusoht! Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, seda eriti
seadme kasutamise ja jahutamise ajal.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Ringlussevatt

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejadtmete hulka (2012/19/EL). E
Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise

kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine aitab =
dra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja

inimese tervisele.

2 Juuste sirgendamine
1

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme sisseliilitamiseks libistage toiteliiliti ((3)) asendisse | .
> “Toide sees” margutuli ((4) ) stttib polema.

L» Pdrast 60 sekundit on seade kuumenenud.

Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole
laiem kui 5 cm.

Pange juuksesalk plaatide ((2)) vahele ja vajutage plaadid kokku.

Hoiatus

Hoidke kdepidet kinni iksnes péidla jaoks moeldud kohast (D).
Arge puudutage sirgendaja otsi, sest need on kuumad ja véivad
koheselt poletusi tekitada.

Arge puudutage ka teisi osi, kuni sirgendaja on taielikult
jahtunud.

6

Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

Pistsalkude tegemiseks poorake juuksesirgendaja aeglaselt

poole podrde vorra sissepoole (voi valjapoole) kuni see jouab
juukseotsteni.

Ulejadnud juuste sirgestamiseks korrake samme 3 kuni 5.

3 Parast kasutamist

1

2
3
4

Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle voite ka
riputusaasa ((5)) abil Ules riputada.

4 Garantiija hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka
probleemide korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi votke Ghendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi toodete kohaliku migiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro doli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

1

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.
Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s vodom.

Nakon uporabe aparat iskopcajte.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti

tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili E:
neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle

potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe

sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju ¢istiti aparat niti ga odrzavati.
Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za radnje opisane u ovim uputama.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe aparata jer on moze biti
izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi dijelovi vrui
te izbjegavajte kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu. Vruce grijace ploce ne smiju biti u doticaju s
povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.

Izbjegavaijte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i materijala.
Dok je vru¢, aparat nikada nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi. S aparatom nemojte raditi
ako su vam ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti o¢iscene od prljavstine, prasine i sredstava
za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada
nemojte koristiti u kombinaciji s proizvodima za oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga s viemenom se moze polako
trositi. Medutim, to ne utjece narad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na grija¢im plocama mogu
ostati mrlje.

Nemoijte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestrucnih osoba moze
rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje. Aparat
obavezno iskopcajte drzeci utikac.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora
imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA.
Savjet zatrazite od montazera.

Opasnost od opekotina. Dr7ite aparat izvan dohvata male djece,
narocito tijekom uporabe i hladenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).
Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
elektricnih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje
pridonosi spriecavanju negativnih posljedica po okolis i ljudsko
zdravlje.

2 Ravnanje kose

1

Umetnite utikac u uticnicu.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje ((3)) gurnite na polozaj |
kako biste ukljucili aparat.

> Zasvijetlit ¢e indikator napajanja ((®)).

> Aparat ce se zagrijati nakon 60 sekundi.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.
Stavite odvojeni pramen kose izmedu ploca za ravnanje

(@)1 ¢ursto spajite drsku.

Upozorenje

Drsku drzite iskljucivo iza oslonca za palac (D).

Nemoijte dodirivati vrhove aparata za ravnanje kose jer su vrucii
trenutno mogu uzrokovati opekotine.

Nemoijte dodirivati druge dijelove dok se potpuno ne ohlade.

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

Za oblikovanje uvojaka polako okrenite aparat za ravnanje za pola
kruga prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove.
Zaravnanje ostatka kose ponavljajte korake 3 do 5.

3 Nakon uporabe

5w o =

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Ocistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
MoZete gai objesiti koristedi petlju za viesanje

(®).

4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite Philips centru za korisnic¢ku
podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Magyar

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljik a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott teljes kori tamogatashoz
regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok
Akészllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a felhasznaloi
keézikonyvet, és 6rizze meg késobbi hasznalatra.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a késziiléket viz kozelében.
Ha flirdészobaban hasznalja a késziiléket, hasznalat utan huzza ki a
csatlakozodugot a fali aljzatbol, mivel a viz még kikapcsolt készilék
esetén is veszélyforrast jelent.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket fiirdbkad, zuhanyzo,
mosdokagylo vagy egyéb, folyadékkal teli edény

kozelében. @)
Hasznalat utan mindig huzza ki dugot az aljzatbol.

Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok %
elkeriilése érdekében azt egy Philips szakszervizben,

vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Akésziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezo, vagy a

készllék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a késztilék
biztonsagos mukaodtetésének modjat és az azzal jaro veszélyeket.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készUlékkel. Gyermekek
felligyelet nélkil nem tisztithatjak a készlléket és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartast rajta.

Mieldtt csatlakoztatna a késziléket, ellendrizze, hogy az azon
feltlintetett feszlltség megegyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.
Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint hasznalja a
készuléket.

Ha a készUlék csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha ne hagyja azt
felligyelet nélkal.

Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkez6 esetben a garancia
érvenyét veszti.

Ne tekerje a halozati csatlakozo kabelt a készUlék kore.

Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készilék leh(il.

Nagyon figyeljen a késziilék hasznalatakor, hiszen az rendkiviil forrd
lehet. Csak a fogantyUjanal fogja meg a készlléket, mivel a tobbi
része forro, illetve dvakodjon az érintésétol.

Akésziiléket az allvannyal egytitt mindig h6allo, egyenletes, stabil
fellileten helyezze el. A forrd hajegyenesitd lapok soha ne érjenek a
fellilethez vagy mas gyulékony anyaghoz.

Ker(lje el, hogy a halozati kabel a késztilék forro részeihez érjen.
Abekapcsolt készlléket tartsa gyulékony targyaktol és anyagoktol
tavol.

Ne takarja le a forro késziiléket semmivel (pl. torolkozovel vagy
ruhaval).

Akésziiléket csak szaraz haj formazasahoz hasznalja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves kézzel.

Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztan, portol és szennyezddéstol,
valamint hajformazo habtol, spray-tél és zselétél mentesen. Ne
hasznalja a késziiléket hajformazo készitményekkel egyiitt.
Ahajegyenesitd lapok véddbevonattal rendelkeznek. A bevonat

az idé folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a késziilék
teljesitményét.

Ha festett hajon hasznalja a készUléket, a hajegyenesitd lapok
elszinez6dhetnek.

Ne hasznalja a késziiléket mihajhoz vagy parokahoz.

Akeésziiléket kizarolag Philips hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznalo
szamara kilonosen veszélyes lehet.

Az aramiités elkeriilése érdekében ne helyezzen fémtargyat a
nyilasokba.

Ahasznalatot kdvetden ne hiizza meg a halozati kabelt. A halozati

csatlakozodugot.

A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibaaram-
védokapcsolo (RCD) beépitése a flrdészobat ellato aramkarbe. A
hibadram-védékapcsold a 30 mA névleges hibadaramot nem lépheti
tul. Tovabbi tanacsot szakembert6l kaphat.

Egési sériilés veszélye. Tartsa a késziiléket gyermekektdl tavol,
kilonosen hasznalat kozben, illetve lehtléskor.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez a Philips késziilék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes

vonatkozo szabvanynak és el6irasnak megfelel.
|

Ujrahasznositas

—Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd
normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

- Kbvesse az orszagaban érvényes, az elektromos és
elektronikus késziilékek hulladékkezelésére vonatkozo
jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzésében.

2 A haj egyenesitése

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.
2 Akésziilék bekapcsolasahoz csusztassa el a be-/kikapcsolot ((3))
| allasba.

> Abekapcsolast jelzé fény ((#)) vilagitani kezd.
L» 60 masodperc elteltével a készlék felmelegszik.

3 Fésilje at a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

4 Helyezze a kivalasztott hajtincset a lapok ((2)) kozé, majd erésen
nyomja 6ssze a fogokat.

Figyelmeztetés

Afogantyut csak a bordazott ujjtartd mogotti résznél fogja meg
(®).

Ne érjen hozza a hajegyenesitd végeihez, mivel az forro, igy égési
sérilést okozhat.

Ne érintse meg a tobbi részt, amig teljesen le nem hiiltek.

5 Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszusagan, egy
egyszerli mozdulattal (max. 5 masodpercig) a hajszalak gyokerétol a
véglkig a tulmelegedés elkeriilése érdekében megallas nélkil.
Furtok kialakitasahoz, forgassa lassan a hajegyenesitot egy félkorrel
befelé (vagy kifelé), amikor azzal a hajszalak végéhez ér.

6 Ahaj tobbi részének kiegyenesitéséhez ismételje meg a3 - 5. lépést.

3 A hasznalatot kdvetoen

1 Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozodugot huzza ki a fali
aljzatbol.

2 Helyezze a késziiléket egy ho6allo felliletre, amig az ki nem huil.

3 Akésziiléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves ruhaval tisztitsa.

4 Akésziiléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A készilék az
akasztohurokra ((5)) fuggesztve is tarolhato.

4 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mer(l fel a hasznalat soran, latogasson el

a Philips honlapjara (www.philips.com/support), vagy forduljon az
adott orszag Philips vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtalalja a
vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Kasakwa

CaTbIn anfaHbIHbI3 KyTTbl 6oNCbIH aHe Philips KOMnaHWACbIHA KoL
kengainia! Philips ycbiHaTbiH KOnAayApl TONLIK NaaanaHy ywiH eHimaj
Keneci TopanTa TipkeHis: www.philips.com/welcome.

1 MaHbI3abl aknapaTt

Kypanzbl KonaaHap angplHAa ocbl NaliAanaHyLlbl HYCKay/blfFbIH
MYKMAT OKbIN WbIFbIHbI3 KaHe BonalakTa aHbIKTama Kypanbl peTiHae
naifianaHy ywiH cakTan KonbIHbI3.
© ABAMNAHbI3! byn Kypanabl CyablH }aHblHAA NaiaanaHbaHpl3.
KyblHaTbIH Benimesie NaliaanaHbin 6oAFaHHAH KeliH, Kypanapsl
po3eTKasaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, KypanabiH, ewipinreH KyniHae
[le CyFa *KaKblH OpHanacybl KayinTi 6onbin ecentenes;.
ECKEPTY! Kypanapl BaHHa, Ay, bacceiH Hemece
CYMEH TONTbIpbIAFaH Backa 3aTTapAbliH, KaHblHAA
nanaanaHbanbi3. @)
MaiiaanaHbin 6onFaHHaH KeltiH, Kypanabl TOK KesiHeH Y\
AKbIPATbIHBI3.
KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH 6oca, KayinTi skaFaai
OpbIH anMaybl yLWiH, oHbl Tek Philips komnanwuAcsiHAa, Philips
MaKyNaafFaH KbI3MeT opTasblfbiHAa Hemece BinikTi MamaHaap

aybICTbIPYbI Kepek.
ByY/1 KYPbINFbIHbBI 8 XaHe 0flaH KoFapbl KacTafbl 6ananap meH
bu3MKanbik, cesy Hemece oitnay Kabinetrepi wekreyni, He
6onmaca Taxipubeci aHe binimi a3 afamaap KagaranaymeH
Hemece KypbINFbIHbI Kayincis naiganaHyfa KaTbiCTbl HYCKaynap
anfaH KaHe balinaHbICTbl KayinTepA TyCiHreH xafaanaa
nalpanaHa anasbl. bananap KypaameH oliHamaybl kepek. Tasanay
OHe NalAanaHyLbIHbIH, KbI3MET KepceTy KyMbICblH 6ananap
6aKblnaycbi3 OpbliHAAMaYybl Kepek.

Kypanabl Kocap anablHAa, OHAA KEPCeTiNreH KepHey KeprinikTi
KepHeyre CalKec KeNneTiHiH TeKcepiH,3.

Kypanzbl ocbl HYCKayNbIKTa KepceTinmereH 6acka makcaTrapFa
nanpanaHbanbi3.

PoseTkafa KOCbINbIN TypFaHAa, Kypanipl el yakpITTa Kafafanaycols
KaNAbIpMaHbI3.

backa eHaipywinep woifapfaH Hemece Philips komnaHWACkl HaKTbI
ycbiHbafaH Kocasnkpl Kypaniap meH benwektepai naiaananywbl
60aManpI3. OHAAN KOCaNKbl Kypanaap MmeH benlwekTepai
navaanaHcaHbi3, KypanaplH Keningiri 3 KyLwiH skoaabl.

KyaT CbIMbIH Kypanfa opamaHbis.

Kypanabl *uHan KoApAbIH anAblHAA, OHbIH, CON CybIFaHbIH KYTiHI3.
Kypanabl naiaanaHfaHaa ToNbIK MyKUAT 60bIHbI3, cebebi on
KaTTbl bICTbIK BoNaabl. Backa benikTepi bicTbiK 60NATbIHABIKTAH TEK
TYTKACbIHaH YCTaHbI3 XaHe Tepire TUri3beHis.

OpPKALLIAH KYPbINFbIHBIH, TIPEriH bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKTbl, Teric
6eTke KOMbIHBI3. bICTbIK KbI3AbIPFbILL NAACTUHaNAP beTke Hemece
6acka Te3 TyTaHFbIlW maTepuansa TMMeyi Tvic.

KyaT CbIMbIH KYPbINFbIHbIH, KbI3bIN KETETIH KepaepiHe TUri3beHis.
KypbinfFbl KOCbINLIN TYPFaH Ke3/e, OHbl Te3 XKaHbIN KeTeTiH 3aTTap
MEeH MaTepuansapAaH anbic YCTaHbl3.

Kypan Kbi3bin TypFaHAa, OHbl eLUKaLaH elTeHeMeH KannaHbi3
(Mblcansl cynrimeH Hemece maTameH).

Kypanabl Tek KypfaK Wallka nainaanaHbiHpl3. blaFan KonmeH
Kypanabl nanaanaHbaHpl3.

KbI34bIpFbIll NNACTMHANAPAb! Ta3a YCTaHbI3 XaHe 0napAa WaH MeH
MYCC, CPel }aHe reflb CUAKTBI LWLl YAMiNepiH KacaiTbiH 3aTTap

KanAblpmaHpi3. KypbiafbiHbl eLWKaLllaH Wall YarinepiH sKacanTblH
3aTTapmeH bipre naiaanaHbaHpi3.

* KbI3aplpFblll NAACTUHANAPAbIH, *KabblHbl 6ap. bya abblH yakpIT eTe
annan eckipesi. [lereHmeH, 6y KypbINFbIHbIH KYMbICbIHA acep
eTnenaj.

Erep KypbinfblHbl 60ANFAH WALLKA KONAAHCAHbI3, KbI3AbIPFbILL
nAacTMHanapAa fakTap Kanybl MyMKiH.
Kypanabl )acaHabl Wallka nainaanaHbanbls.

* TeKkcepy Hemece }eHAEeTy YLWiH Kypanapl Tek kaHa Philips
PYKCAT eTKEH KbI3MET OpTa/iblfblHa anapblHbl3. BiniKTiAiri *oK,
aflamaapaplH KeHaeyi naiaanaHylwblfFa eTe KayinTi safaan
TYAbIPYbl MYMKIH.

* TokK coknaysl YLWiH, TecikTepre Temip 3aTTapAbl CaIMaHbl3.
KonnaHfaHHaH KeliH KyaT CbIMbIHaH yCTan TapTnaHpl3. KypbiifbiHbl
TOK Ke3iHeH apAaiibim WTencesbAik allacbiHaH YCTan asblpaTbliHpI3.
Kocbimla Kayincisaik ywiH BaHHAHbIH, 3N1EKTP XKeniciHe Kayinci3aik
MaKcaTblHAA BLWipiNy KypasbiH OpHATY YCbIHbINAAb!. Bya KypanablH,
MenLwepieHreH }Xymbic Torbl 30 MA MaHIHEH acnaybl Kepek.
OpHaTyLWbIMeH KeHeCiH;3.

Kyiik wany kayni 6ap. bananapabl KypbiFbiFa *KakplHAATNAHbI3,
acipece, KONAAHY KaHe CybITy KesiHae.

dneKTPOMarHuTTIK epicrep (3MO)

Ocbl Philips KypbinfbiChl 31EKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl Hap/bIK

KO/AaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexkenepre CoMKec Kenea,.

- DNIEKTP aHEe INEKTPOHAbIK BHIMAEPAIH, KasAbIKTapblH benek —
YKUHAY KOHIHAET eniHi3aiH epexenepiH cakTanpl3. KoKpbIcKa
AypbIC TacTay KOpLUafaH OpTafa KaHe aZlaM AeHCayNblfblHA TUETIH
3UAHALI SCEPNEPAiH aNAbIH anyFa KemeKTecesi.

Kaiita eHaey

- By TaHBa ocbl BHIMAT KanbINTbl TYPMbICTbIK, KaAbIKNEH
TacTayra 6oamalTbiHbIH Bingipeai (2012/19/EU).

2 LawbIHbI3abl TY3€EH,i3

1 LTencenbAik ywThl po3eTKara KOCbIHbI3.

2 KypblAFbiHbl KOCY YLIIH KOCY/eLWipy KOCKbILWbIH (@) | Kyhine
CbIPFbITbIHBI3.
> «KyaT Kocysbl» kepceTkiwi ((4) ) skaHaapl.
9 60 ceKyHATaH KeliH Kypan Kbi3aabl.

3 WawbiHpI3apl Tapan, eHi 5 caHTUMeTpaeH acnanTbiH Wall 6eniriH
anbiHpI3.

4 Waw neHTackiH Ty3eTy TinimwenepiHix ( @) apacblHa Koiibln,
TyTKanapbiH bipre KaTTbl 6acbIHbI3.

Eckepty

Y/IKEH CayCaKTblIH, apTbIHAAFbI TYTKAAaH FaHa ycTaHbi3 (D).
LLaw Ty3eTKiWTiH, yWbiH ycTamaHpl3, cebebi 0 bICTbIK KaHe
KblNAAM KYIAIPYI MYMKIH.

KypbinfbiHbIH, eKi 6eLWeriH e TONbIK CybiMafaHLIa ycTamaHbi3.

5 Waw Ty3eTKiwTi WwalwTbiH 6oibiMeH, TybiHeH 6acTan TemeH Kapak
TOKTaTnacTaH BipKanbInTbl Kyprisin (eH kebi 5 cekyHa) WalTbiH,
KyMin KanyblHa on 6epmeH;s.

* WawTelH yWwbiH Byitpanay yWiH Wall Ty3eTKilTi WalTbliH yWbiHa
AeWiH anapbin, e3iHisre Kapai (Hemece e3iHji3re Kapcol) *KanimeH
YapTblaal aliHanabIpbiHbI3.

6 KanfaH waluThl Ty3eTy YWiH, 3-KaJaMHaH 5-Kafamfa aemiH
KaWTanaHbl3.

3 NaipanaHyaaH KeitiH

Kypanabl ewipin, poseTkasaH axblpaTbiHbI3.

OHbl 864€H CyblfaHLIa bICTbIKKA TO3IMAi BETKE KOMbIHbI3.

[WSENN)

Kypangabl aHe Ty3eTy Tinimwenepid AbIMKbIA WybepekneH
CYPTiHI3.

Kypanabl WaHbl }KOK, KypFaK }aHe Kayincis )epae cakTaHbl3.
CoHpaii-aK, oHbl inmeriter ((8) ) inin kotora 6onaabl.

~

4 Keningik XaHe Kbiamet

Erep KocbIMLIa BenWeKTi aybICTbIPy Typasbl aknapat any kepek bonca
Hemece cizfie wewinmereH macene 6osca, Philips KomnaHUACbIHbIH,
www.philips.com/support se6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eninisaeri
Philips TyTbiHyWbINap opTanbiFbiMeH 6anaHbICbiHbI3 (01 HEMIpai
ZAyHWe XKy3i 6oVibiHWa bepineTiH KeninAik KiTanwacbkiHaH anyFa
60naapl). Erep eniHjisge TyTbIHyLWbINGPFa KONAAY KOPCETY OPTanbIfbl
6onmaca, oHAa *eprinikTi Philips KomnaHWACbIHbIK, AnnepiHe
6apblHbI3.

Waw Ty3eTKiw

TYPMbICTbIK KaXKeTTiNiKTepre apHanfaH

OHAipywi: “©ununnc KoHcobtomep Naiidcerann b.B.”, TycceHaneneH 4,
9206 ALl, ApaxteH, HuaepnaHabl. KpiTaitaa »acanfaH.

Pecelt xaHe KeaeHaik Ofak TeppUTOpUACbIHE MMMOPTTAYLWbI:
“OUNUNC” KLK, Peceit Pepepaumscsl, 123022 Mackey Kanachl,
Cepreit Makees keweci, 13-yi, Ten. +7 495 961-1111

HP8302, HP8303, HP8304
110-240V~ 50-60Hz 31-33 W

[]

Cakray WwapTTapbl, naiganany

Temnepatypa
" CanbicTbipmansl | ATmocdepanbik,
Maiinanaty Cakray bINFANABINBIK KbICbIM
LwapTTapsl WwapTTapsl
+10°C++30°C | -25°C++60°C 35% +99% 85 + 109 kPa
LietuviSkai

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips* siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j vartotojo

vadova ir saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

+ |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.
Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo istraukite

kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig grésme net ir tada,
kai prietaisas yra isjungtas.

+ JSPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso $alia vonios, duso, kriauklés ar
kitu indy, pripildyty vandens.

* Baige naudoti, bltinai iSjunkite prietaisg is maitinimo %
tinklo.

* Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips* %:
darbuotojai, ,Philips* jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.

+ §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali zaisti
su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiujy
priezidros negali.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta
jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame
vadove.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezitros.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips®. Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jusy garantija.

Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida.

* Pries padédamij laikymo vieta, leiskite prietaisui atvesti.
Naudodami prietaisa bkite atidis, nes jis gali bati l[abai jkaites.
Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad iSvengtuméte
kontakto su oda.

*  Prietaisg su stovu visada statykite ant karsciui atsparaus stabilaus
plokscio pavirsiaus. Jkaitusios kaitinimo plokstés niekada neturéty
liestis su pavirsiumi ar kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.

* Jjungta prietaisa laikykite atokiai nuo degiy daikty ir medziagu.

+Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu ar
audiniu).
jei jlsy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti
skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir zelés. Niekada nenaudokite
prietaiso kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis priemonémis.

+ Kaitinimo plokstes yra padengtos danga. Si danga gali pamazu
devetis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

* Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, kaitinimo plokstés gali
iSsitepti.

* Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

Prietaisa apzitreti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips* jgaliotaji
technineés priezitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavoju.

+ KadiSvengtuméte elektros smagio, j angas nekiskite metaliniy
daikty.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios sroveés jtaisa (RCD).
Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové turi biti ne didesné kaip
30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja.

* Pavojus nudegti. Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje,
ypac naudodami ir vésindami.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima ismesti kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliu, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo poveikio
apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

hi¢

2 Plauky tiesinimas

1
2

|kiskite kiStuka j maitinimo lizda.

Pastumkite jjungimo / isjungimo jungikli (®))ipadéti | , kad
jjungtuméte prietaisa.

> Uzsidegs maitinimo indikatorius ((3)).

L Po 60 sekundziy prietaisas jkais.

Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

|dékite paimta plauky sruoga tarp tiesinimo znypliu ((2)) ir tvirtais
suspauskite rankenas.

|spéjimas

Rankena suimkite tik iki atraminio pakilimo nyksciui (D).
Nelieskite tiesinimo jtaiso galiuky, nes jie yra karsti ir jus galite
nudegti.

Nelieskite kity daliy, kol prietaisas visiskai neatvéso.

6

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks.

5 sekundes) nuo saknuy iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai
nenudegty.

Norédami suformuoti sruogas, létai pasukite tiesinimo jtaisa puse
apsisukimo j vidy (arbajisore), kai jis pasiekia plauku galiukus.
Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 3 iki
5.

3 Panaudojus

ENVUIN I

Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padeékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.
Prietaisq ir tiesinimo znyples valykite drégna Sluoste.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néera dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((3)).

4 Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite
problemuy, apsilankykite ,Philips* tinklapyje adresu www.philips.
com/support arba kreipkités j ,Philips* klienty aptarnavimo centrg
savo Salyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,Philips* platintoja.

LatvieSu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.
com/welcome.

1

Svariga informacija

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju
un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari
turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ferici vannu, dusu, izlietnu vai citu ar
Udeni pilditu trauku tuvuma.

Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas

kontaktt{gzdas. o o 7 7 %
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam

situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota

servisa centra vai pie [idzigi kvalificetam personam.

Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai

bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tinsanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu
maja.

Neizmantojiet ierici citiem nollkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras
Philips nav pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus piederumus vai
detalas, garantija vairs nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bt |oti karsta. Satveriet
ieridi tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un izvairieties no
saskares ar adu.

Vienmeér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas, stabilas,
[idzenas virsmas. Karstas taisnosanas platnes nedrikst saskarties ar
virsmu vai citu uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojoSiem priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem prieksmetiem (piem., dvieli
vai draninu), kad ta ir karsta.

|lzmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnosanas platnes tiras un brivas no putekliem un
matu veidoSanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu veidosanas
produktiem.

Taisnosanas platném ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

Ja arierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var
nosmereties.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Vienmeér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSsama apskate vai remonts. Nekvalificetu personu veikts
remonts var radit loti bistamas situacijas lietotajam.

Neievietojiet atverés metala prieksmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmeér atvienojiet ierici,
turot aiz kontaktdaksas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba, paliekosas stravas ierici (RCD). RCD
irjabat nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30 mA. Lai iegltu
palidzibu, sazinieties ar savu uzstaditaju.

Apdegumu risks. Turiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta, it
Tpasi lietosanas laika un kad ierice atdziest.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

7 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

leverojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilveku
veselibu.

B

2 Matu taisnosana

1
2

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Lai ieslégtu ierici, pavirziet iesl./izsl. slédzi ((3)) pozicija | .

> ledegas ieslégsanas indikators ((@)).

L Pec 60 sekundem ierice uzsilst.

Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.
levietojiet izvéleto matu Skipsnu starp taisnosanas platném (@) un
ciesi kopa saspiediet rokturus.

Bridinajums!

Turiet rokturi tikai aiz kSka novietosanas iedobes (D).
Nepieskarieties taisnotaja galiem, jo tie ir karsti un jus varat gut
apdegumus.

Nepieskarieties citam dalam, lidz taisnotajs nav pilniba atdzisis.

Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no saknem uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

Lai ieveidotu lokas, [éni pagrieziet taisnotaju par pusapli uz ieksu
(vai uz aru), kad esat sasniedzis matu Skipsnas galu.

Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 3. lidz 5. soli aprakstitas
darbibas.

3 Péc lietoSanas

E O

|zsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.
Uzglabajiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.
Varat to ari pakart aiz cilpinas ().

4 Garantija un serviss

Jajums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu, vai
palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com/support
vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jusu valsti
nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips! Aby uzyskac
petny dostep do obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.
+Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.
OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda. %
+ Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia U—N
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.



Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz 0soby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposob oraz zostang poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci chcace pomoc w czyszczeniu i obstudze
urzadzenia zawsze powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej instalacji
elektrycznej.

Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do
zasilania.

Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlna ostroznosc
— moze byc¢ bardzo gorace. Chwytaj wytacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sa gorace. Unikaj kontaktu ze skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki grzejne nigdy nie
powinny dotykac blatu stolika ani innych tatwopalnych materiatow.
Nie dopus¢ do zetkniecia sie przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czesciami urzadzenia.

Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od tatwopalnych substanciji i
przedmiotow.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem
lub odzieza).

Uzywaj urzadzenia na suchych wtosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dtonie.

Na biezaco czysc¢ ptytki grzejne z kurzu oraz srodkow do uktadania
wtosow (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokowki w
potaczeniu z takimi srodkami.

Ptytki grzejne sa pokryte powtoka ochrona. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wpltywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do wtosow farbowanych, ptytki
grzejne moga sie zabarwic. Jesli zamierzasz uzywac urzadzenia do
sztucznych wtosow, najpierw dowiedz sie od ich sprzedawcy, czy jest
to dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zglaszaj

do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach urzadzenia.

Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego, trzymajac
za wtyczke.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢ znamionowego
pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze przekraczac 30 mA.
Aby uzyskac wiecej informadji, skontaktuj sie z monterem.
Niebezpieczenstwo poparzenia. Trzymaj urzadzenie z dala od
matych dzieci, szczegolnie podczas pracy i stygniecia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
7 wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbiorce zgodnie z Dyrektywa
2012/19/UE iinformuije, Ze sprzet po okresie uzytkowania,

nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Uzytkownik ma obowigzek oddac go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadow - w

tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki
gminnej.

Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie

ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych substandii,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

)5

2 Prostowanie wtosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 Przesun wylacznik ((3)) do pozycji | , aby wiaczy¢ urzadzenie.
L Zaswieci sie wskaznik zasilania (@) ).
» Urzadzenie nagrzeje sie po 60 sekundach.
3 Zapomoca grzebienia przygotuj pasmo wtosow o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.
4 Umies¢ wybrane pasmo wtosow miedzy ptytkami prostujacymi ((2))
imocno scisnij uchwyty.

Ostrzezenie

Trzymaj uchwyt wylacznie w miejscu za podporka na kciuk (D).
Nie dotykaj koncowek prostownicy, poniewaz sa one gorace i
moga spowodowac natychmiastowe oparzenia.

Nie dotykaj innych czesci, dopoki catkowicie nie ostygna.

5 Przesun prostownice wzdtuz pasma wtosow jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
unikniecia przegrzania.

Aby podwinac lub wywina¢ wtosy, powoli skieruj prostownice o
pot obrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do
koncowek wtosow.

6 Powtdrz czynnosci od 3 do 5, aby wyprostowac reszte wtosow.

3 Po uzyciu

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchnii
pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczysc urzadzenie oraz ptytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(®).
4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwroc sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si

pastrati-1 pentru consultare ulterioard.

* AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

+ (Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-L din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor recipiente cu apd.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupd utilizare.

+In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de
8 ani si persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii
de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-vd c& tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se anuleazd.

*+ Nuinfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul, asteptati sd se riceascd.

+ Aveti foarte multa grijd cand utilizati aparatul intrucat ar putea
fi extrem de fierbinte. Apucati doar manerul, deoarece celelalte
componente sunt fierbinti, si evitati contactul cu pielea.

* Asezatiintotdeauna aparatul cu suportul pe o suprafata plata,
stabild, termorezistentd. Placile de incalzire fierbinti nu trebuie sd
atinga niciodata suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului de alimentare cu piesele fierbinti
ale aparatului.

Pastrati aparatul la distantd de obiecte si materiale inflamabile cand
este pornit.

Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu un prosop sau
un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe pdr uscat. Nu utilizati aparatul cu mainile
ude.

Pastrati placile de incalzire curate si curdtati-le de praf si produse
pentru coafat precum spuma, spray sau gel. Nu utilizati niciodata
aparatul impreuna cu produse de coafat.

* Placile de incdlzire au invelis. Acest invelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.

+ Daca aparatul este utilizat pe pdr vopsit, placile de incdlzire se pot
pata.

* Nu utilizati aparatul pe par artificial.

Pentru control sau depanare duceti aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facutd de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru utilizator.

* Nuintroduceti obiecte metalice in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

* Nu trageti de cablul de alimentare dupé utilizare. intotdeauna
scoateti aparatul din prizd tinand de stecher.

* Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sd aibd un curent rezidual nominal de
operare de maxim 30 mA. Cere sfatul instalatorului.

* Pericol de arsuri. Nu ldsa aparatul laindemana copiilor mici, in
specialin timpul utilizdrii si al rdcirii.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementdrile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbolinseamnd cd acest produs nu poate fi eliminat
impreund cu gunoiul menajer normal (2012/19/UE). E
- Urmeazd regulile din tara ta pentru colectarea separatd a
produselor electrice si electronice. Eliminarea corectd ajutd la .
prevenirea consecintelor negative asupra mediului i sandtatii
umane.

2 indreptarea parului

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Gliseaza comutatorul Pornit/Oprit (3))la | pentrua porni
aparatul.
> Indicatorul de alimentare ((®)) se aprinde.
» Dupd 60 de secunde, aparatul se incalzeste.

3 Pieptdnati-va parul si alegeti o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a
oindrepta.

4 Aseaza suvita de parintre placile de indreptare ((2)) si adu
impreuna manerele.

Avertisment

Tine manerul numai din spatele suportului pentru degetul mare
(®).

Nu atinge varfurile aparatului de indreptat, pentru ca este
fierbinte si te poti arde.

Nu atinge nicio altd componentd pana cand nu se raceste.

5 Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singurd miscare (max. 5 secunde) de la rdddcind la capat, fdrd a va
opri pentru a preveni supraincalzirea.

* Pentru a crea spirale, roteste aparatul de indreptat parul intr-un
semicerc in interior (sau exterior) cand ajungi la capdtul suvitei.

6 Pentruaindrepta restul parului, repetd pasii 3-5.

3 Dupa utilizare

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-| pe o suprafatd termorezistenta pand la racire.

Curdtati aparatul si pldcile pentru indreptare cu o carpd umeda.
Depozitati-lintr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, il
puteti suspenda de la agdtdtoare ((5)).
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4  Garantie siservice

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau fntampinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contactati centrul local de asistenta
pentru clienti Philips (numdrul de telefon il puteti gdsi in certificatul de
garantie universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistentd
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckun

lMo3apaBnsiem ¢ NoKyMNKow, 1 106po noxanosars B Kny6 Philips!
YT06bl BOCMOMb30BATHCA BCEMM MPENMYLLIECTBAMM MOANEPIKKM
Philips, 3aperncrpupyire ycTponcTBo Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

1 BakHas nHdopmaumsa
[Nepen ncnonb3oBaHWem Npubopa BHMATENbHO 03HAKOMbTECh C
PYKOBOZCTBOM M0/1b30BATENS U COXPAHUTE ero ANs AalbHerLero
MCMNOMb30BaHWA B Ka4ecTBe CNpaBOYHOro Martepuana.
* BHVMMAHWE! He ncnonb3yite npnbop B6/M31 BOAbI.

BbIHbTE BUAKY LLIHYPA NTaHWs Npubopa 13 PO3ETKU MeKTPoCeTU

npw 1CNonb3oBaHMM Npubopa B BaHHON KOMHaTe. BinM3ocTb BoAb!

NpeacTaBnserT puck, Jaxe ecin Nprbop BbIKOYEH.

BHUMAHWE! He ncnonb3yinTte nprbop B BaHHOM,

aywe, bacceriHe My Apyryx NoMeLLLeHNsIX

NOBbILLIEHHOW BNAXXHOCTbIO. N\

Mocne 3aBepLUeHns paboTbl OTKOUKTE NPUbop oT

PO3ETKU INeKTPOCETH.

B cnyuae noBpex/ieHs ceTeBoro LHypa ero Heobxoanmo

3aMeHUTb. YTobbl 06ecneunTb be3onacHyio aKcnyaraumo

npubopa, 3aMeHsiTe WHyp TONbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM

LieHTpe Philips nnu B cepBUCHOM LIEHTPE C MepCoHIoM BbICOKOW

KBaNMOUKaLMN.

[etv crapue 8 neT 1 nnua C orpaHnUeHHbIMIU BOSMOXKHOCTSMM

CEHCOPHOW CUCTEMbI N OTFPAHUYEHHbBIMY YMCTBEHHBIMU UK

HU3NYECKUMI CMOCOBHOCTAMM, @ TaKKe NNLA C He0CTATOUHbBIM

OMbITOM U 3HAHUSIMW MOTYT NOMb30BATLCS 3TVM NPUOOPOM Nof,

NPUCMOTPOM WA NOC/IE NOYYEHNS UHCTPYKUMIA O 6e30MacHOM

CMOMb30BaHMK NPUBOPA U NOTEHLMANBHbIX OMACHOCTSIX. He

N03BONANTE AETAM UrpaTh C NPMO0POM. [1eTU MOTYT OCYLLECTBAATL

OYMCTKY W yXO[, 32 NPMOGOPOM TOMBKO MO MPUCMOTPOM B3POCSbIX.

Mepen noakntoueHnem npubopa ybeanTech, Uto yKkazaHHoe Ha HeM

HanpshxeHne COOTBETCTBYET HANPSHKEHWIO MECTHO 3NEeKTPOCeTH.

He ncnonb3ynte npubop Ans uenen, OTIMYHbIX OT ONUCAHHBIX B

[1aHHOM PYKOBOLCTBE.

He ocTaBnsainTe BKOUEHHbI B CeTb Npubop 6e3 npucMoTpa.

3anpeLaeTcs Nob30BaTbCs KaKMMK-NMB0 akceccyapamm nim

[eTansiMu Apyrvx Npou3BoaNTENEN, He UMEIOLLMX CNeLanbHO

pekomeHaaLmm Philips. Mpun ncnonb3oBaHMmM TakMX akceccyapos v

[etanei rapaHTUNHble 0653aTeNbCTBa TEPSIOT CUNY.

He obmarbiBaiTe ceTeBOM LUHYP BOKPYr npubopa.

Mpexae yem ybpatb Nprbop, AanTe emy oCTbiThb.

CobntofanTte 0CTOPOXHOCTb MPU UCNOMb30BaHNM NPUBOPA, TaK Kak

OH MOXXET CUIbHO HarpeBaTbes. [lepute Npubop TONbKO 3a pyuKy,

TaK Kak 0CTaslbHble YacTh 04YeHb ropsiume. M3beranre KoHTaKTa ¢

KOXen.

Bcerna pasmeluante nprbop ¢ NOACTABKON Ha TEPMOCTOMKON,

YCTONYMBOW, NNIOCKOW NOBEPXHOCTU. fopsiune HarpeBaTesibHble

NNACTUHBI He JOMKHbI CONPUKACATLCS C MOBEPXHOCTbLIO MK

LIPYrIMK BOCMIaMEHSIOLLIMMWCS MaTepuanamu.

He nonyckanTe KOHTaKTa CeTeBOro LWHypa ¢ ropsgynuMm YacTsimm

npuodopa.

[lepxuTe BKOUYEHHDBIN NPMBOpP B CTOPOHE OT

NerkoBOCMNAMEHSIIOLLMXCS 0OBbEKTOB U MaTepyasio..

3anpeLaeTcs NoKPbIBaTb HEOCTbIBLUWA NpUBOP (Hanprmep,

NOOTEHLEM UM OAEXAO0N).

Monb3ynTecb NPUOOPOM AN YKNAOKM TOMBKO CyXMX BONOC.

3anpeulaetcst 6patb NPUOGOP MOKPLIMU PYKAMK.

HarpesarenbHble NNacTuHbI CeflyeT CoAeparb B YncTore.

OuwLanTe Ux OT NbIIW W CPEACTB AN YKNAAKN: MyCCOB, CNPeeB 1

refien. 3anpeLLaeTcs UCNonb3oBaTb NPrbop BMeCTe CO CPeACTBaMU

N5 YKNAAKN.

HarpearenbHble NacTuHbI UMEIOT cneunanbHoe NokpbiThe. Co

BPEMeHeM 3TO MOKPbITUEe MOXKET CTUPATLCS. ITO He BAUSET HA

paboTy npubopa.

[Mpw 1cnonb3oBaHUM NPUMOOPA HA OKPALLEHHbIX BOIOCAX Ha

HarpeBaTesbHbIX M1ACTUHAX MOTYT NOSIBUTLCA NATHA.

He ncnonb3yiTe Nnpubop ANns NCKYCCTBEHHbBIX BOOC.

[lns npoBepKM Unn pemoHTa nprbopa cneayert 0bpallatbes

TO/IbKO B @BTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIeHTP Philips. PeMoHT,

Npou3BeAeHHbIR HeKBAMOULMPOBAHHBIM NIULIOM, MOXeET

NPWBECTY K 0C060 ONACHbLIM A5 N0M1b30BATENS CUTYALMSM.

Bo n36eaHune NopaxeHust 3NeKTpUIecknM TOKOM He BCTaBnsmnTe

MeTaIMyeckue npeameTbl B OTBEPCTHS.

He TaHUTe Ha cebsl LLIHYP NUTAHKS NOCae NCNONb30BaHMs.

[lepkunTech TONbKO 3a BUIIKY NPY OTKIIOUYEHWM Nprubopa oT ceTu.

[ins obecneyeHns AONONHUTENBHO 3aLLUNTbLI PEKOMEHYEeTCS

YCTAaHOBMUTb OrpaHnynTeNb 0CTaTOYHOro ToKa (RCD),

npeaHasHaveHHbI 405 3N1eKTPONUTaHUS BaHHOM KOMHATbI.

HOMUHANBHBIN OCTATOYHbINA PABOUMIA TOK HE AOMKEH NPEeBbILLIATL
30 MA. TTOCOBETYMTECDH C 3NEKTPUKOM, BbINOMHSOLLM
INEKTPOMOHTAX.
OnacHocTb oxora. He flonyckanTe 1o nprubopa aeten, ocobeHHo BO
BPEMS MCNOMb30BaHNS U OXTAKAEHUS.

JneKkTpoMarHuTHble nong (AMIM)

10T NpMbop Philips cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM 1
HOpMaM Mo BO3AENCTBUIO 3NEKTPOMATHUTHbBIX NONen.

Ytunusauus

- 3TOT CUMBOS1 03HAYAET, UTO MPO/IYKT HE MOXKET BbiTb
YTUAM3MPOBaH BMeCTe C 6bIToBbIMM oTxoaamu (2012/19/EC).

- BbINOMHsANTE pasfenbHYIo YTUAM3ALMIO INEeKTPUUECKNX f—
11 SNEKTPOHHbIX N3[eNU/ B COOTBETCTBUM C NPaBUIAMM,
NPVHSTBIMY B BaLlier CTpaHe. NpaBusibHas yTum3aums NomMomeT
NPenoTBPaTUTb HEraTMBHOE BO3AENCTBME Ha OKPY)KAlOLLYyI0 Cpefy v
3[10pOBbe YesloBeka.

2 BbinpsimneHue Bonoc

1 BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY 31EKTPOCETH.

2 YT0ObI BKMIOYUTL MPUOOP, YCTAHOBUTE Nepekioyateb
BKITIOUEHNs/BbIKMIoueHNs ((3)) B nonoxerne | .
> 3aropuTcs UHAMKATOp nuTamHnst ((4) ).
> [pubop Harpeetcs yepes 60 cekyH/.

3 Pacyeluute BOMOChI M OTAENUTE NPsilb BOMOC WUPUHON He bonee 5
CM L1151 BbINPSIMIEHMs.

4 [loMecTnTe NPSiAb BOMOC MEXY BbINPAMASIOLLMMM NAaCTUHAMM
(@) 1 ComMUTE PYKOSTKM.

MpenynpexaeHue

[lepyunTe pyKOATKY TOMbKO B 06/1aCTU, PACMONOKEHHO 3a
BbICTYNOM A5 60/bLLU0ro nanbua ().

Bo n3bexaHue nosyueH1st oora He fiepunte BbinpsaMutess 3a
KOHL|bI MNACTUH.

He npukacanTech K ApyriM YacTsiM, MOKa OHW NOMHOCTbIO He
OCTbIHYT.

5 [lnaBHoO NepeMelllaiTe NprMbop No BCel AnuHe BONoC (B TeyeHue
MaKCMMyM 5 CeKyH[) OT KOPHew 10 KOHYMKOB. He npekpalliante
NIBVYKEHUE, UTOObI He NeperpeTb BONOChI.

* YT06bI 3aKPYTUTb KOHUMKM BOJOC, MepeMecTuTe BbinpsiMuTesb
K KOHLLY NPSAM M MOBEPHUTE €ro BOBHYTPb (MW HAPYKY) HA
180 rpanycos..

6 [loBTOpPWTE Wary 3—5, YTOGbI BBINPSAMUTH OCTA/IbHbIE BOMOCHI.

3 Mocne 3aBepLueHns paboTbl

1 BblktounTe NpUGOP M OTKIOUMTE ero OT INEKTPOCeTU.

2 [onoxwute Npnbop Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb N5
OCTbIBaHWS.

3 OunctnTe NPUBOP 1 BbINPAMASIOLLME NAACTUHBI BNAXKHOM TKAHbIO.

4 XpaHute Nprnbop B 6€30MacHOM 1 CyXxoM MecTe, 3allMLLEHHOM OT
NbIAN. MOXHO TakyKe NoABecUTb NPKBop 3a CneumanbHyo
netenbky ().

4 lapaHTua n 06CTy)KMBaHue

Mp¥ BO3HUKHOBEHUM NPOBAEMbI, NPY HEOBXOAUMOCTY NOMyUeHNs
CEPBUCHOr0 0BCNYXMBAHUSA UK UHOPMALMK (HAaNpUMep, ecn
HY)KHO 3aMeHWTb HacadKy) 3ananTe Ha Beb-canT komnaxuy Philips
www.philips.com/support nnu 06parnTecs B LIEHTP NOANEPKKIA
noTpebuTenen B Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa yKa3aH Ha
rapaHTUNHOM TasloHe). ECvi B BalLen CTpaHe HeT LeHTpa NoAaepyKu
notpebutenen Philips, 06patntech No MecTy NprobpeTeHus u3aenus.
Bbinpsamutens

[1ns 6bITOBBIX HYXA,

N3roTosuTenb: “Ouaunc Koncotomep Jandcrann b.B”, Tyccenanenen
4,9206 ALl, OpaxteH, Huaepnanabl. CaenaHo B Kutae.

IMnoptep Ha Tepputopwio Poccun n TamoxerHoro Cotoza: 000
«DUNNUNCy», Poccns, Mocksa, yn. Cepred Makeesa, 13,

Ten. +7495 961111

HP8302, HP8303, HP8304
110-240V~ 50-60Hz 31-33 W

[l

YcnoBus XxpaHeHus, JKcnnyaTauum

Temneparypa
OTHocuTenbHast | AtmochepHoe
yenosua Yenosua BNKHOCTb naBnexme
IKCnyaTaumm XpaHeHust
+10°C = +30°C | -25°C = +60°C 35% + 99% 85 + 109 kPa
Slovensky

BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti
Philips. Ak chcete naplno vyuZzivat podporu, ktort spoloc¢nost Philips
ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke
www.philips.com/welcome.

1 Délezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie
VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kupelni, hned po pouZiti ho odpojte zo
siete, pretoze voda vjeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj
ked'je zariadenie vypnuté.
vani, sprch, umyvadiel ani inych nadob obsahujucich
vodu. CNY
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.
V pripade poskodenia elektrického kablaje potrebné
spoloc¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikam.
Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu
hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmu ¢istit ani vykonavat
udrzbu tohto zariadenia.
zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej sieti.
Zariadenie nepouZivajte nainé ucely, ako tie, ktoré st opisané v
tomto navode na pouzitie.
Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte
Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov
ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila.
Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky pouZzijete, zaruka straca
platnost.
Predtym, ako zariadenie odlozZite, nechajte ho vychladnut.
Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze moze
byt velmi horuce. Zariadenie drzte len za rukovat, pretoze ostatné
Casti s horuce. Zabrante kontaktu s pokozkou.
vodi vysokej teplote. Hortice ohrevné platne sa nesmu dotykat
povrchu aniiného horlavého materialu.
Davajte pozor, aby sa sietovy kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.
predmetov a materialu.
Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr. uterakom alebo
oblecenim).
Zariadenie pouZzivajte len na Upravu suchych vlasov. Zariadenie
Ohrevné platne udrziavajte cisté, chrante pred prachom a
znecistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombinacii s prostriedkami na Upravu tcesov.
¢asom postupne opotrebovat. Toto vsak nema vplyv na ¢innost ani
vykon zariadenia.
Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, ohrevné platne
sa mozu znedistit.
Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska autorizovaného
spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpecenstvo.
elektrickym prudom.
Po pouZiti netahajte za napajaci kabel. Zariadenie vzdy odpojte od
siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.
Ak chcete zabezpecit zvysenu ochranu, odporicame vam
energiu do kupelne, zariadenie zvyskového prudu (RCD). Toto
zariadenie RCD nesmie mat nominalny zostatkovy prevadzkovy prud
vy$si ako 30 mA. Poziadajte o radu instalatéra.
Nebezpecenstvo popalenia. Drzte zariadenie mimo dosahu deti,

2'71 ponechajte si ho pre pripad potreby v buducnosti.
VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti
si ho dat vymenit v spolocnosti Philips, servisnom stredisku
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom
Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napdtie udavané na
bez dozoru.
Sietovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.
Zariadenie vzdy polozte stojanom na stabilny a rovny povrch odolny
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horlavych
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevné platne maju povrchovu vrstvu. Povrchovt vrstva sa moze
Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.
Do otvorov nezasuvajte kovové predmety, aby nedoslo k zasahu
namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza elektricku
hlavne pocas jeho pouzivania a vychladzovania.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znameng, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat
s beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre
separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludskeé zdravie.

2 Vyrovnajte si vlasy

1 Pripojte zastrcku do sietovej zasuvky.

2 Posunutim vypinaca ((3)) do polohy | zapnite zariadenie.
> Rozsvieti sa indikator zapnutia (()).
L Zariadenie sa zohreje za 60 sekund.

3 Rozceste sivlasy a oddelte pramen Siroky maximalne 5 cm, ktory
budete vyrovnavat.

4 Vlozte prislusny pramen vlasov medzi vyrovnavacie platne ((2)) a
pritlacte rukovate pevne k sebe.

Varovanie

Rukovat drzte len za rebrom opierky na palec (D).

Nedotykajte sa koncov vyrovnavaca, kedze je hortci a méze vam
sposobit okamzité popalenie.

Kym systém celkom nevychladne, nedotykajte sa aniinych dielov.

5 Posuvajte vlasovu zehlicku smerom nadol po celej dizke vlasov
jednym tahom (max. 5 sekund) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

®

Ak chcete vytvorit zvinené konce, po dosiahnuti koncekov vlasov
pomaly otacajte zehlicku v polkruhu dovnutra (alebo dovonka).
6 Ak chcete vyrovnat zvySok vlasov, opakujte kroky 3 az 5.

3 Po pouziti

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
3 Zariadenie a vyrovnavacie platne ocistite navlhcenou tkaninou.
4

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbzZete ho tiez zavesit za o¢ko na zavesenie ((5)).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips

na adrese www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefonne cislo tohto strediska najdete v medzinarodnom zaru¢nom
liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Da bi izkoristili
vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno
Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.
* OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v bliZini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, cetudi
je aparat izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezZne vticnice.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje %
Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez
nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparat uporabljajte izkljucno v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.
Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli aparata.
Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.
Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko izjemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se izogibajte stiku s
koZo.
Aparat s stojalom vedno poloZzite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini. Vroce grelne plosce se ne smejo nikoli
dotakniti povrsine ali drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z vroc¢imi deli aparata.
Vklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.
Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).
Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.
Grelne plosce morajo biti ¢iste in brez prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so Zele, prsilo in gel. Aparata ne uporabljajte v
kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.
Grelne plosce imajo prevleko. Prevleka se scasoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.
Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se grelne plosce lahko
umazejo.
Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.
Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni
servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je lahko za
uporabnika izredno nevarno.
V reze ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.
Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz elektri¢cnega
omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.
Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.
Nevarnost opeklin. Aparat hranite izven dosega otrok, zlasti med
uporabo in ohlajanjem.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU). K
- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k  EEE—.
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje [judi.

2 Ravnanije las

1 Vtikac priklju¢ite na omrezno vti¢nico.

2 Stikalo za vklop/izklop ((3)) premaknite na | , da vklopite aparat.
> Zasveti indikator vklopa ((®) ).
> Aparat se po 60 sekundah segreje.

3 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.

4 Zeleni pramen las polozite med ravnalni plo¢i ((2)) in rocaja ¢vrsto
stisnite.

Opozorilo

Rocaj primite samo za rebrcem, ki oznacuje za palec ((D).

Ne dotikajte se konic ravnalnika, saj sta vrociin lahko v trenutku
povzrocita opekline.

Ne dotikajte se drugih delov, dokler se popolnoma ne ohladijo.

5 Ravnalnik v eni potezi po celotni dolzini las povlecite ( 5 sekund) od
korenin do konic da preprecite pregretje las.
Ce Zelite ustvariti zavihane lase, ravnalnik pocasi obrnite za pol
kroga navznoter (ali navzven), ko pridete do konic las.

6 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 3 do 5.

3 Po uporabi

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plosci ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obesalno zanko ((5) ).

ENCVIN I

4 Garandijain servis

Zainformacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu

www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko lahko najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.
Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Nemoijte da koristite ovaj aparat u
sa vodom.
Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja. LN
Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.
Pre nego Sto poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.
Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe
Nemoijte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.
Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze biti
veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi delovi vruci te
Aparat sa postoljem uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu. Vruce grejne ploce nikada ne bi trebalo da dodiruju
povrsine niti druge zapaljive materijale.
Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.
ukljucen.
Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om) kada je
vruc.
Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva. Nemojte da rukujete

buducu upotrebu.
blizini kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda
Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima.
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.
izbegavajte kontakt sa kozom.
Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada je
aparatom dok su vam ruke mokre.

@

+ Pazite da grejne ploce uvek budu ¢iste i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, sprejaiili gela. Nikada
nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

*+ Grejne ploce imaju oblogu. Taj premaz se tokom vremena moze
polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse aparata.

*+ Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, grejne ploce mogu da se
oboje.

* Nemoijte da koristite aparat na umetnoj kosi.

U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasceni Philips
servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po korisnika.

+ Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u otvore.

*+ Nakon koris¢enja nemoite vuci kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

U dilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme daima
radnu struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.
Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, a
narocito tokom upotrebe i hladenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se
odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

2 Ispravljanje kose

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje ((3)) u polozaj |
da biste ukljucili aparat.
> Ukljucice se indikator napajanja ((4)).
> Aparat e da se zagreje nakon 60 sekundi.

3 Ocesljajte kosu iizdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za
ispravljanje.

4 Postavite izabrani pramen kose izmedu plo¢a za ispravijanje ((2)) 1
Cvrsto stegnite drsku.

Upozorenje

Drsku drZite isklju¢ivo iza oslonca za palac (D).

Nemoijte da dodirujete vrhove prese za kosu zato Sto su vrucii
trenutno mogu da izazovu opekotine.

Nemojte da dodirujete druge delove dok se potpuno ne ohlade.

5 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se
kosa ne pregreje.

+ Zaizvijanje krajeva polako okrenite presu za kosu za pola kruga
prema unutra (ili spolja) kada dode do kraja kose.

6 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 3 do 5.

3 Nakon upotrebe

Iskljucite aparat iizvucite kabliz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Qcistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za
odlaganje moZete da upotrebite i petlju za kacenje ((5)).

ENCUIN I

4 Garandijaiservis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka, ili

imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronadi u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips
proizvoda.

Tirkce

Bu rtinG satin aldi@imz icin tebrikler, Philips’e hos geldiniz!
Philipsin sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintintizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1 Onemli
Cihaz1 kullanmadan énce bu kullamm kilavuzunu dikkatle okuyun ve
daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

* UYARI: Bu cihazi su yakiminda kullanmayin.

Yakinda su bulunmas, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini prizden
cekin.

* UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska
esyalann yakininda calistirmayin.

* Kullammdan sonra cihazin fisini mutlaka ¢ekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike

olusturmasim 6nlemek icin mutlaka Philips'in %
yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini

saglayin.

* Bucihazin 8 yagin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullammi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu
kisilerin bulunmasi veya givenli kullamm talimatlanmn bu kisilere
saglamasi ve olast tehlikelerin anlatilmast durumunda mimkindir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullamar bakimi,
nezaret edilmeyen cocuklarca yapilmamabidir.

Cihaz1 baglamadan 6nce, cihaz tizerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayim oldugundan emin olun.
Cihaz1 bu kilavuzda aciklanan disinda bir amag icin kullanmayn.

+ Cihaz giice baglandiginda, hig bir zaman gozetimsiz birakmayn.
Bagka Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan kesinlikle kullanmayin. Bu tar
aksesuarlar veya parcalar kullamrsamz garantiniz gecerliligini yitirir.

*  Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihaz kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

+ Cihaz agin derecede sicak oldugundan, kullamrken cok dikkatli olun.
Diger parcalar sicak oldugundan sadece sapindan tutun ve ciltle
temasini engelleyin.

Cihaz mutlakaistya dayanikli, diiz bir yiizey tGizerinde standina
yerlestirin. Sicak1s1tma plakalan kesinlikle yiizeyle veya diger alev
alabilir malzemelerle temas etmemelidir.

*  Elektrik kablosunun cihazinisinan bolimlerine degmesini énleyin.
Cihazi caligirken yama maddelerden uzak tutun.

+ Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez gibi kumaglarla drtmeyin.
Cihazi sadece kuru sacta kullamin. Cihazi1slak elle calistirmayin.

* Isitma plakalanm temiz tutun ve igine tozun ve krem, sprey, jéle gibi
sag sekillendirme Grinlerinin girmesini dnleyin. Cihazi kesinlikle
sekillendirme Uriinleriyle birlikte kullanmayin.

Isitma plakalan Gzerinde kaplama vardir. Bu kaplama zaman
icinde yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansim
etkilemez.

+ Cihaz boyali saclaricin kullamldigindasitma plakalan lekelenebilir.
Peruk tizerinde kullanmadan 6nce mutlaka peruk saticisina damsin.

+ Cihaz1 kontrol veya onanm icin mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gonderin. Onanmin yetkili olmayan kisilerce yapilmasi
kullamaicin cok tehlikeli durumlara yol acabilir.

Elektrik carpmas riski bulundugundan agikliklara metal cisimler

sokmayin.

Kullandiktan sonra gui¢ kablosunu ¢cekmeyin. Cihazi prizden

cekerken mutlaka fisten tutarak cekin.

Ek korumaicin banyonun elektrik devresine bir rezidtel akim

koruma cihaz1 (RCD) takmamzi tavsiye ederiz. Bu rezidiel akim

koruma cihazimin rezidiiel calisma akim degeri 30mA'dan yiiksek
olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye damsin.

Yanma tehlikesi. Ozellikle kullamim ve soguma esnasinda olmak

lizere cihazi cocuklardan uzak tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Cevre

- Bu simge, Urintin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik triinlerin ayn olarak toplanmastile
ilgili Ulkenizin kurallanna uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde
atilmasy, cevre ve insan saglig tizerindeki olumsuz etkileri
onlemeye yardimci olur.

hi¢

2 Sacimzi diizlestirme

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Cihaziagmakicin ((®)) digmesini | konumuna getirin.
> Gii¢ acik gostergesi (@) yanar.
L 60 saniye sonra cihazsinir.

3 Sagmzi tarayin ve dlzlestirme icin 5 cm'den genis olmayan bir tutam
alin.

4 Tuttugunuz sag tutamim diizlestirme plakalanmn ( 2) ) arasina
yerlestirin ve saplan sikica birbirine bastinn.

Uyan

Sap1 yalmzca parmak koyma bolimintin arkasindan tutun ().
Duzlestiricinin uclanna dokunmayin. Uglar sicaktir ve ani yaniklara
sebep olabilir.

Tamamen soguyana kadar diger parcalara dokunmayin.

5 Duzlestiriciyi, agin1sinmayr énlemek icin hi¢ durmadan, kokten uca
kadar sa¢ boyunca tek bir hareketle kaydinn (maks. 5 saniye).

+ Kivnmlar olusturmak icin sac uclanna ulastiginda dizlestiriciyi
yavasca yanm turiceri (veya disan) cevirin.

6 Sagimzin kalamm duzlestirmek icin 3 - 5 arasindaki adimlan
tekrarlayin.

3 Kullanim sonrasi

Cihaz1 kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar1stya dayanikli bir yizeye yerlestirin.

Cihaz1 ve duzlestirme plakalanm nemli bir bezle temizleyin.
Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Aynca asma kancasindan
( ® ) asarak da saklayabilirsiniz.

S~owoN &

4 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacimz varsa veya
bir sorunla karsilagirsamz litfen www.philips.com/support adresindeki
Philips web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri
Merkeziyle iletisim kurun (telefon numarasim diinya capinda garanti
kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Miisteri Destek Merkezi yoksa
yerel Philips saticimiza gidin.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynKoto Ta ackaso npocmMo Ao knyby Philips!
L1106 y noBHin Mipi ckopucTaTucs NiATPUMKOLO, SIKY NPOMOHYE
KomnaHis Philips, 3apeecTpyiTe cBiit BUpi6 Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Baxknueo
[Mepe[ TVM 5iK BUKOPWUCTOBYBATU MPUCTPIN, YBAKHO NpoYnTanTe Len
MOMEPEOXEHHSA. He BrKopucTOBY#TE Liei NpUcTpin 6ins Boaw.
Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y BaHHIM KIMHATI BUTATYHTE LLIHYP
i3 PO3€eTKM MiCNS BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKM NepebyBaHHs NPUCTPOIo
MOMEPEOXEHHA! He BMKOpUCTOBYATE LIEN NPUCTPIf 6ing BaHH,
[yLiB, bacenHiB abo iHLLINX EMHOCTeN i3 BofOt0.
[1icns BUKOPWCTAHHS 3aBX M Bif€AHYNTE NPUCTPIN
N/
FKLLO WHYP XMBNEHHS MOLUKOXEHO, AN YHUKHEHHS]
Hebe3neKun Moro HeobxiaHO 3aMiHNTH, 3BEPHYBLUUCH
[0 CEPBICHOrO LIEHTPY, ynoBHOBaXkeHoro Philips, abo daxiBuiB i3
LM NprcTpoem MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTU BIKOM Bifl 8 POKiB
a60 GinbLue un 0cobu i3 nocnabneHnMm GisnYHUMK BigUyTTAMM
260 PO3yMOBUMM 30IOHOCTAMM, YM BE3 HANEXKHOro [0CBiay Ta
M 6yn0 NPOBEAEHO THCTPYKTaXK LLOA0 6E3MeYHOro KOPUCTYBAHHS
NPUCTPOEM Ta iX By/10 NOBIAOMIEHO NPO MOXINBI PU3NKNK. He
[103BONSIATE AiTAM BaBUTUCA NPUCTPOEM. He [03BoNSITE AiTAM
[epen TvM 9K Mi'eQHYBaTV NPUCTPIN 00 eNeKTpoMepexi,
nepe.ipTe, UM 36iraeTbCs Hanpyra, BkasaHa Ha HboMy, i3 Hanpyroto
Y Mepexi.
LIbOMY MOCIBHMKY.
Hikonu He 3anuLianTe Nig'eqHaHUA NPUCTPi 6e3 Harnsay.
He BUKopUCTOBYITE NPUNALAS YW AeTani iHWMX BUPOBHWKIB, 3a
Takoro NpunafLas un fetanen npussee 40 BTpaTv rapaHTii.
He HakpyydyiTe LWHYP KMBAEHHS Ha NPUCTPINA.
[epen TMM gK BiAKNACTV NPUCTPIN Ha 36epiraHHs, Aante nomy
ByabTe oyxe yBaXKHUMM Mif, YaC BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO,
OCKINbKM BiH MOYe CUMbHO HArpiTucs. TpuManTe NpUCTpin nule
3a PYUKY Ta YHMKaNTe KOHTAKTY 3i LUKIPOIO, OCKINbKY iHLLIT YaCTUHM
3aBwav KNaaiTb NPUCTPIN HA NIACTABKY Ha YKapPOCTINKi, PiBHIA
Ta CTiKiA NOBEPXHi. He TopKanTecs rapsunuMmn HarpiBanbHUMM
N1acTMHaMM NOBEPXHi UM iHLIUX 3aMUCTUX MaTepiais.
NPUCTPOIO.
TpumariTe yBIMKHEHW NpUCTPii Nofani Big BOrHeHe6e3neuHmx
00’eKTiB Ta MaTepianis.
4yn 0aarom).
BukopuctoBynTe NpuCTpin NuLLe Ha CyxoMy Bofiocci. He
KOPUCTYMTECH MPUCTPOEM, SIKLLLO Y BaC MOKpIi pyKu.
3ac06iB MOAENIOBAHHS 3aUiCK: MHKKW, NaKy Ta refio Aas BONoccs.
Hikonu He KopuCTyTECS NPUCTPOEM Y NOEAHAHHI 3 3acobamu
MOAeSIOBaHHS.
MOXe 3HoCuTUCS. OHaK, Lie He BN/MBAE Ha pobOTYy MPUCTPOIO.
SIKLLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS A5 BKNaAaHHS dapboBaHoro
BOJOCCS, HA HArpiBa/TbHWX NIACTUHAX MOXKYTb 3'ABUTUCS MISMU.
[epeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO CIiA MPOBOANTI BUKITIOYHO Y
cepBicHOMY LieHTpi, ynoBHOBaxeHoMy Philips. PEeMOHT, BUKOHAHWIA
ocobamu 6e3 cneuianbHoT KBanidiKaLlii, MoXe CPUUNHUTI fyxe
He BcTaBnanTe metanesi npeiMeTyt B OTBOPY, OCKINbKK Lie MOXe
NPWU3BECTU [10 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
He TArHiTh 3a kabenb XMBNEHHS NiCNS BUKOPUCTaHHS. 3aBan
[1nsi 00OATKOBOr0 3aXMCTy PeKOMEHYETHCS BUKOPUCTOBYBATU
npucTpin 3anuikoBoro ctpymy (RCD) B enekTpoMepeski
BaHHOT KiMHATW. HOMIHaNbHWI 3aM1LWKOBUIA CTPYM MPUCTPOIO
MA. PekoMeHaLil o0 BUKOPUCTAHHS LIbOro BUPOBY MOMHA
ofepxarv B creuianicra.
Pu3vik oniky. TovmanTe npucTpin nofani Bif Manux airen,

NocibHMK KopUCTyBaYa i 3bepiranTe Moro Ang ManbyTHbOT AOBIOKM.
6ins BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb AKLLIO NPUCTPIA BUMKHEHO.
Bifl Mepexi.

HanexHolo KBanidikallieto.

3HaHb, 33 YMOBMU, LLIO KOPUCTYBaHHs BiAOYBA€ETbCS Mif HArNAOA0M,
BVKOHYBATV UMLLIEHHS Ta AOrNsa 6e3 Harnsay AopOoC/uX.

He BuKopWCTOBYIMTE NPUCTPIN ANS IHLLKXX LiNen, He ONUCaHUX Y
BUHSATKOM TUX, SIKi pekomeHaye komnanis Philips. BukopucraHHs
OXOJOHYTW.

€ rapsyi.

3anobiranTe KOHTAKTY LLUHYPA XUBNEHHS i3 rapsiuuMim YacTuHamm
Hikonu He HakpvBanTe rapsaynin NPUCTPIN (HANPUKNAM, PYLUHUKOM
CnigkynTe, WO6 HarpiBanbHi NNACTUHY BYAN YUCTUMM Bif, NANY Ta
HarpiBanbHi N1aCcTUHY MatoTb MOKPUTTS. |3 YACOM Lie NOKPUTTS
He BrKOpWCTOBYMTE NPUCTPIN HA LWUTYYHOMY BONOCCI.

Hebe3neyHy cuTyaLlito Ans Kopucrysaya.

Bif'eAHYATE NPUCTPIN Bi MEPEeXi, TpMMatou 3a LWTeKep.
3anMLwKoBoro ctpymy (RCD) He noBMHeH nepesuLLlyBaTi 30
0CO6MMBO Nifl YaC BUKOPUCTAHHS T OXONOOXKEHHS.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)

Llen npuctpin Philips Binnosinae ycim YnHHWM cTaHaapTam Ta
NPaBOBVM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTHCS BM/IMBY €1€KTPOMArHITHWX NONIB.

YTunizauis
- Ller cumBon 03HavaE, Lo Lier BAPi6 He niansarae yrunisaui 3iﬁ

3BMUaNHUMM NoGyTOBMMY Binxoaamu (2012/19/EU).

- [loTpuMy#TeCh NPaBUN PO3MiNeHOro 360py eNekTpUYHUX Ta
€NeKTPOHHUX NPUCTPOIB y BalLin Kpaini. HanexHa ytunisauis —
[I0NOMOXe 3anobirTi HeraTUBHOMY BMIMBY Ha HABKOMMLLIHE
cepefoBULLE Ta 300POB'S NIOAEN.

2 BunpsamneHHs Bonoccs

1 BcTtaBTe BUMKY Y pO3€TKY.

2 MocyHsTe nepemukay “yeimMK./BuMk.” ((3)) y nonowerHs | , o6
YBIMKHYTV NPUCTPIN.
> 3aCBITUTLCA IHOMKATOP YBIMKHEHHS UBReHHS ((4) ).
> Yepes 60 cekyH[, NPUCTPIl HarpieTbes.

3 Po3yelLLiTb BON0CCS i Bi3bMiTb MAaCMO WMPWHOIO He binblie 5 cm
L1151 PO3NPAMEHHS.

4 MoMmicTiTb BUOpaHe NacMo BOMOCCS MiX PO3MPSMIIOIUMMU
nnacTHamu ((2)) 1 WinbHO CTUCHITL PYUKM.

MonepemxeHHs

TpuMarTe pyuKy nuLLe 3a BUCTYNOM A5 BeNMKoro nanbug (D).
He Topkantecs KiHUIB LWWNLUIB 419 PO3NPSAMIIEHHS BONOCCSH,
OCKIfTbKM BOHW rapsiyi Ta MOXYTb CIIPUUUHUTA MUTTEBT OMiKM.

He TopKkanTecs iHLWMX YaCTWH, MOKM LLMALI NOBHICTIO He
OXOJIOHYTb.

5 OnHUM pyxoM nepecyHbTe WU Mo BCi JOBKWHI BOIOCCA Bif,
KOPEHIB A0 KIHUMKIB (MaKC. 5 CeKyH[), He 3yn1HIOUUCh, LLIO6
3ano6irTv neperpiBaHHto.

[Ina CTBOPEeHHS 3aBUTKIB MOBINbHO 3aKPYTIThb KIHUMKM NMacMa Ha
niBkona focepeanHn (@60 Ha3oBHi).

6 [1ns BUNPSMEHHS peLuTy BONOCCs NOBTOPITh Aif 3-5.

3 Micna BUKOPUCTAHHS

1 BWMKHITb NpUCTpI | Bio'€QHaANTe MOro Bif Mepexi.

2 [loctaBTe NPUCTPIV HAa XapOCTINKY NMOBEPXHIO i farnTe NoMy
OXOJIOHYTH.

3 [ouncTiTh NPUCTPIN i pO3NPAMIOIOYT NNACTHW BOMOMOIO
raHuipKolo.

4 3bepirante NpUCTPin y 6e3neyHomy, Cyxomy Ta HesanuneHomy
Micui. MprcTpin MOXKHA TaKoX 36epirati, NiaBicMBLLM OO Ha
rayok 3a netio ().

4 lapaHTia Ta 06CNYyroByBaHHS

AKU0 Bam HeobxiaHa iHGopmaLLis (Hanpuknag, ik 3amMiHUTK HacaaKy)
abo y Bac BUHWKNA Npobnema, BiABifanTe Be6-CTOPiHKY KoMMaHii
Philips www.philips.com/support, a6o 38epHiTbcst 0 LieHTpy
06cyroByBaHHs KnieHTiB Komnaii Philips y Bawwin kpaiti (tenedox
MOXHa 3HaNTV Ha rapaHTinHOMY TanoHi). AKLLo y Bawwii kpaiHi Hemae
LleHTpy 06CNyroByBaHHS KNiEHTIB, 3BEPHITHCA 10 MiCLIEBOro Annepa
Philips.

Komnanis Philips BCTaHOBIIOE CTPOK CNY»OU Ha AaHW BUPib — He
MeHLUe 3 poKiB

Cny6a nNiATPUMKM CNOXMBAYiB

Ten.: 0-800-500-697

(n3BiHKM 3i CTaLiOHAPHUX | MOGINbHUX TeNedoHIB y Mexax YKpaiHu
6e3KOLLTOBHi)

nns 6inbl AeTanbHoi iHpopMallii 3asitante Ha www.philips.ua




